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A
constitue la professionnalisation des agences 
d’échanges privées est renforcé par deux 
grands congrès du Cercle de travail avec les 
deux associations correspondantes en France 
en mai 1955 à Marly-le-Roi et en mai 1957 à 
Ludwigsbourg. Lors de ces deux conférences, 
un nouveau concept de la culture est dé(ni en 
tant que base du travail intellectuel des deux 
organisations en Allemagne et en France. 
À la suite de cela, il n’est plus seulement 
question d’échanges culturels entre les élites, 
mais aussi de promouvoir des contacts plus 
vastes entre les groupes socioprofessionnels 
et les di)érentes générations des deux nations 
a(n d’aboutir à une interdépendance sociale 
pré-politique fondée sur la confiance. Les 
deux congrès franco-allemands permettent 
en même temps d’approfondir les relations et 
la collaboration des représentants de l’admi-
nistration politique des deux pays. Un bureau 
permanent géré depuis Bonn sert également 
cet objectif. La constitution du Cercle de 
travail dé(nit ainsi ses objectifs  : « [Il] sert 
à échanger des expériences, des informations 
mutuelles et à limiter les domaines de travail. 
En outre, le Cercle de travail représente les 
intérêts communs et l’opinion des membres 
sur des questions fondamentales et signi(ca-
tives pour le travail éducatif et culturel inter-
national au sens large. Le Cercle de travail 
s’emploie particulièrement à garantir et à 
promouvoir de manière satisfaisante le travail 
de ses membres tout en préservant leur entière 
liberté et leur responsabilité individuelle ». 
Une douzaine d’organisations étrangères 
environ font partie de l’association.
Aujourd’hui, certaines sont encore impli-
quées de manière permanente dans les 
relations bilatérales avec la France les DFI*, 
GÜZ*, BILD*, tandis que d’autres se sont 
développées en organisations intermédiaires 
(Carl-Duisberg-Gesellscha1) et que quelques-
uns de ses représentants ont été recrutés dans 
l’administration ministérielle.
Le Cercle de travail perd de son dynamisme 
avec les années et est retiré du registre des 
associations en 2002.

Die Bedeutung der privaten Initiative für die 
deutsch-französische Verständigung. Referate 

und Ergebnisse der Ludwigsburger Tagung 1957, 
Ludwigsbourg, 1958  ; Hans Manfred Bock, 
«  Private Verständigungsinitiativen in der 
Bundesrepublik Deutschland und in Frankreich 
1949 bis 1963  », lendemains  27 (2002) 107/108, 
p. 146-176.

Hans Manfred Bock (†)

ARCHE ÉDITEUR

L’Arche Éditeur est l’un des acteurs les plus 
marquants du transfert* littéraire et théâtral 
franco-allemand. Dans un premier temps, 
cette maison d’édition fondée en 1949 par 
Robert Voisin se positionna dans le domaine 
de la psychanalyse, de la philosophie et de 
l’esthétique. C’est grâce à Jean Vilar et au 
4éâtre national populaire (TNP) que Voisin 
commença à s’intéresser au théâtre. Suite à la 
traduction (de Benno Besson* et Geneviève 
Serreau) de la pièce Mère Courage et ses enfants 
(Mutter Courage und ihre Kinder, 1941) de 
Bertolt Brecht*, montée par Vilar en 1951 au 
4éâtre national populaire à Paris, le drama-
turge allemand lui con(a la publication en 
français de ses pièces. Bien que Brecht* fût 
encore quasiment inconnu en France au 
début des années 1950, le fait que le jeune 
éditeur de 30  ans ait réussi à s’imposer face 
à son concurrent Gallimard, pourtant bien 
plus grand et puissant, est sans doute parti-
culièrement lié à l’idéalisme de ce commu-
niste convaincu  : alors que Gallimard ne 
voulait publier dans un premier temps qu’une 
sélection de textes, Voisin se déclara prêt à 
publier en français toutes les pièces de Brecht*.
Par l’intermédiaire de Brecht*, Voisin ne (t pas 
seulement la connaissance de Peter Suhrkamp 
et plus tard de Siegfried Unseld, les directeurs 
du Suhrkamp Verlag, mais il découvre aussi 
le fonctionnement de l’édition théâtrale en 
Allemagne, qu’il commença à imiter. Grâce à 
sa relation étroite avec Helene Weigel, Voisin 
a pris également le rôle d’agent de Brecht* 
et (nit par créer une étonnante situation de 
monopole dans la réception française du 
dramaturge. Décidant lui-même quel théâtre 
français avait le droit de jouer quelle pièce 
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de Brecht, il contrôlait en même temps, en 
tant qu’éditeur de la légendaire revue 3éâtre 
populaire, qu’il avait fondée en 1953, la 
discussion intellectuelle sur Brecht*, eupho-
riquement lancée par les deux rédacteurs 
emblématiques Roland Barthes et Bernard 
Dort  –  jusqu’à la (n de la revue en 1964. 
De cette manière, Voisin, qui ne parlait que 
peu d’allemand, devint grâce à ses contacts à 
Francfort une (gure importante, un médiateur 
franco-allemand in0uent, et L’Arche Éditeur 
un forum de communication sans précédent 
entre les scènes françaises et la dramaturgie 
allemande. Hormis quelques rares exceptions, 
la maison d’édition représente tous les drama-
turges de langue allemande importants : Max 
Frisch, Friedrich Dürrenmatt, Peter Weiss*, 
puis Martin Sperr, Franz Xaver Kroetz, 
Rainer Werner Fassbinder*, Peter Handke* et 
Botho Strauß, Ödon von Horváth ou encore 
Friedrich Schiller.
En 1986, Robert Voisin vend l’édition à Rudolf 
Rach, ancien directeur de la section théâtre de 
la maison d’édition Suhrkamp. Entre 1986 et 
2017, ce dernier a pu consolider et ampli(er la 
position unique de la maison d’édition dans 
le champ théâtral français, en collaboration 
avec Katharina von Bismarck, en élargissant 
le répertoire encore de manière considérable 
avec des auteurs comme 4omas Bernhard, 
Elfriede Jelinek, Dea Loher et Roland 
Schimmelpfennig, Marius von Mayenburg, 
4eresa Walser et Falk Richter – pour ne citer 
que quelques exemples.
Comme L’Arche est non seulement une 
maison d’édition, mais également une 
agence théâtrale, il existe, parallèlement au 
programme éditorial à proprement parler, un 
catalogue tout aussi vaste de pièces de théâtre 
non publiées ou épuisées. Contrairement 
à l’Allemagne, où pratiquement toutes les 
maisons d’édition qui travaillent avec des 
auteurs dramatiques gèrent aussi les droits 
d’auteur pour les pièces de théâtre dans 
leur catalogue, le travail d’agent repré-
sente en France une particularité dans le 
champ théâtral  –  importée de l’Allemagne 
par Voisin au moment où il a commencé à 
s’occuper de l’œuvre de Brecht*. En général, 

les éditeurs français se contentent de publier 
les pièces en forme de livre ; en revanche, en 
ce qui concerne leur di)usion, les auteurs ne 
reçoivent aucun soutien. Les droits d’auteur 
et d’exploitation sont gérés et contrôlés 
par la Société des auteurs et compositeurs 
dramatiques (SACD) et les éditeurs ne sont 
nullement impliqués financièrement dans 
les droits de représentation. En raison de 
l’activité de L’Arche comme agence et sa 
participation aux versements des tantièmes, 
la maison d’édition s’en sort sans subventions 
régulières, contrairement à ses concurrents, 
qui, en général, n’arrivent pas à travailler de 
façon rentable.
Depuis plus d’un demi-siècle, l’éditeur 
L’Arche défend cette position, particulière 
et marginale à la fois, dans le champ théâtral 
français. Pour son importance considé-
rable dans les transferts culturels* franco-
allemands, la maison a reçu le prix de l’Aca-
démie de Berlin* (Prix franco-allemands  : 
politique et société*). Cependant, Rudolf 
Rach ne voulait pas que sa maison d’édition 
fût réduite à la seule fonction de principal 
médiateur du théâtre de langue allemande 
en France. Depuis déjà longtemps (gurent au 
catalogue, qui comporte plus de 700 titres, 
de nombreux auteurs non allemands. Claire 
Stavaux, qui a pris en 2017 la direction de 
L’Arche Éditeur, poursuit cette politique 
d’ouverture internationale. Dans un 
interview, parue dans Libération en mars 2018, 
elle dé(nit son projet d’élargissement à de 
nouvelles aires culturelles : « Décloisonner. 
Déterritorialiser. Décoloniser. Déposséder 
des héritages, justement, qu’on charrie 
comme des fatalités. »

Florence Baillet, Nicole Colin  (dir.), L’Arche 
Éditeur, Le théâtre à une échelle transnationale, 
Aix-en-Provence, 2021  ; Nicole Colin, «  Robert 
Voisin et les enjeux de la réception de Bertolt 
Brecht en France  », in  : Florence Baillet, Nicole 
Colin  (dir.), L’Arche Éditeur, Le théâtre à une 
échelle transnationale, Aix-en-Provence, 2021, 
p.  45-55  ; Nicole Colin, «  Ver0echtung und 
Kon0ikt  : Der Verlag L’Arche als Mittelpunkt 
einer deutsch-französischen Transfergeschichte », 
in : Georg Mein, 4omas Ernst (dir.), Literatur als 
Interdiskurs, Paderborn, 2016, p. 447-459  ; Nicole 
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Colin, « Blick in die Welt : Der französische Verlag 
L’Arche Éditeur und seine deutschen Drama-
tiker  », Die deutsche Bühne 4 (2011), p.  40-41  ; 
Marco Consolini, 4éâtre Populaire 1953-1964. 
Histoire d’une revue engagée, Paris, 1998.

Nicole Colin

ARON, RAYMOND

Parmi les universitaires français du XXe siècle, 
le philosophe, sociologue et journaliste 
Raymond Aron (1905-1983) fut l’un des rares 
à faire connaître en France la philosophie et 
la sociologie allemandes. Après des études 
de philosophie à l’École normale supérieure 
(ENS), couronnées en 1928 par le rang de 
cacique à l’agrégation, et après son service 
militaire, Aron accomplit dans la foulée un 
séjour d’étude de trois ans en Allemagne dans 
la pure tradition des philosophes français de la 
Troisième République. Il n’était pas possible 
pour un jeune philosophe français d’ignorer la 
pensée allemande ni la philosophie de la Grèce 
classique (Philosophie*). Pour autant, la philo-
sophie allemande après Kant n’avait aucune 
place dans le cursus des étudiants français 
de philosophie des années 1920. Ce fut donc 
un monde entièrement nouveau qui se révéla 
au jeune Raymond Aron de janvier  1930 à 
septembre 1933, tout d’abord à Cologne, puis 
à Berlin – le monde de la théorie allemande 
de la connaissance et de la philosophie de 
l’historisme dont Wilhelm Dilthey, Heinrich 
Rickert, Georg Simmel et Max Weber avaient 
forgé les concepts. Aron a, à l’origine, espéré 
trouver dans l’œuvre de Karl Marx, qu’il a 
lue pour la première fois en Allemagne, le 
fondement scienti(que des tendances socia-
listes qui existaient chez lui à l’état latent. 
Dans la mesure où ces tentatives échouèrent 
et où l’évolution politique de l’Allemagne 
le rendirent davantage sensible au caractère 
tragique d’une histoire plutôt marquée par la 
contingence, il se résolut à dépasser le déter-
minisme marxiste en s’appuyant sur la théorie 
de la connaissance de l’historisme allemand. 
Deux ouvrages parus en 1938 scellent le 
résultat de son entreprise : il s’agit de l’Essai 

sur la théorie de l’histoire dans l’Allemagne 
contemporaine et de l’Introduction à la philo-
sophie de l’histoire, avec lesquels il obtient la 
même année son doctorat d’État. Le dernier 
ouvrage cité reprend les éléments de sa thèse 
principale, in0uencée par la pensée de Max 
Weber, dans laquelle il rejette le détermi-
nisme historique et qui constitue le socle de 
toute l’œuvre aronienne. En 1936, Aron avait 
déjà présenté au public français cultivé la 
sociologie allemande moderne dans son livre 
La sociologie allemande contemporaine. Sans 
Aron, la sociologie de l’histoire, la théorie de 
la connaissance et la sociologie allemandes 
de la (n du XIXe et du début du XXe siècles 
n’auraient eu presque aucun écho en France. 
Aron n’a jamais nié qu’il avait très tôt été 
in0uencé par l’Allemagne, même à l’époque 
de son exil londonien durant la Seconde 
Guerre mondiale, alors qu’il se consacrait à 
l’examen des traditions les plus sombres de 
la pensée allemande pour mieux appréhender 
l’essence du national-socialisme. Pourtant, 
il ne s’est que très peu intéressé à la vie intel-
lectuelle de l’Allemagne contemporaine après 
la (n de la guerre. La raison en est d’une part 
qu’il considérait que la philosophie allemande 
après le national-socialisme avait épuisé tout 
son potentiel, d’autre part parce que le ratio-
nalisme du monde anglo-saxon mobilisait 
maintenant toute son attention. Pour autant, 
si Aron a joué un rôle important de passeur 
de la culture allemande en France après 1945, 
c’est qu’il n’a jamais cessé de s’intéresser 
aux grands penseurs du passé. Il est vrai que, 
dans deux essais importants, il prenait ses 
distances par rapport à Max Weber auquel il 
reprochait, en s’appuyant sur Leo Strauss, une 
forte tendance au relativisme touchant à la 
théorie de la connaissance et à la morale, qui 
pouvait aller jusqu’au nihilisme nietzschéen. 
Il considérait même comme inutilisable 
pour le monde libéral occidental l’approche 
wébérienne de la politique qui, pour le socio-
logue allemand, ne débouchait dans tous 
les cas que sur une politique de puissance. 
Aron cependant, alors même qu’il critiquait 
Weber, tentait dans un même mouvement 
«  d’apporter des correctifs  » à sa théorie 
de la connaissance, de manière à éviter que 


